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Chương 1 Lời mở ñầu 

 Xuất phát từ nhu cầu tìm kiếm thông tin của các bạn sinh viên ñang và sẽ học tập tại 
Grenoble nói riêng và nước Pháp nói chung, ñặc biệt là các bạn sinh viên mới chân ướt chân 
ráo ñến Grenoble, mình quyết ñịnh xây dựng cuốn "Sổ tay thông tin bỏ túi"  và tải lên trên 
trang thông tin cá nhân và trang thông tin của Chi hội sinh viên Việt Nam tại Grenoble dưới 
dạng (.html) và (.pdf). Bài viết này dựa trên những hiểu biết và kinh nghiệm của mình và một 
số anh em sinh viên khác trong quá trình sinh sống, học tập và nghiên cứu tại thành phố 
Grenoble, Cộng hoà Pháp. 

 Mục ñích của "Sổ tay thông tin bỏ túi" là chia sẻ các thông tin hữu ích về các thủ tục 
hành chính, kinh nghiệm và cách giải quyết những khó khăn trong cuộc sống, trong học tập và 
nghiên cứu tại Pháp, ñặc biệt tại thành phố Grenoble.  

 Mình rất mong muốn nhận ñược sự trao ñổi, chia sẻ của các bạn về thông tin và nội 
dung của cuốn sổ tay này với mục ñích nhằm hoàn thiện và cung cấp tốt hơn các thông tin 
hữu ích cho các bạn sinh viên ñang và sẽ du học tại Pháp. Mọi ý kiến ñóng góp xin gửi về cho 
tác giả tại hòm thư (xem ở cuối trang, phần thông tin về tác giả) với tiêu ñề bắt ñầu bằng cụm 
từ kèm dấu ngoặc kép [sotay_duhocphap]. 

 "Sổ tay thông tin bỏ túi"  này sẽ ñược cập nhật liên tục hàng năm, hoặc bởi tác giả, 
hoặc bởi Ban chấp hành Chi hội sinh viên Việt Nam tại Grenoble – AEVG, nhằm cung cấp 
cho các bạn sinh viên những thông tin chính xác và hữu ích. 

 Với mục ñích chia sẻ thông tin, mọi việc sao chép, quảng bá nội dung cuốn "Sổ tay 
bỏ túi"  này luôn ñược khuyến khích. Tuy nhiên, ñể người ñọc có thể có ñược những thông tin 
cập nhật, xin vui lòng tạo liên kết tới : 

  http://www.coltech.vnu.vn/tutx/PDF/sotay-botui-svduhoc.pdf  

  http://www.cvdis.com/~tran/PDF/sotay-botui-svduhoc.pdf  

 

Thông tin về tác giả 

Họ và tên: Trần Xuân Tú 

ðịa chỉ công tác: Trường ðại học Công nghệ - ðại học Quốc gia Hà Nội 

Trao ñổi khoa học & Nghiên cứu sinh tại Grenoble, Cộng hoà Pháp từ 2003 ñến 2008. 

E-mail: tranxuantu [a còng] gmail [chấm] com  hoặc tutx [a còng] vnu [chấm] vn  

Website: http://www.coltech.vnu.vn/tutx  
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Chương 2 Hội sinh viên Vi ệt Nam tại Grenoble 

2.1. Tổ chức Hội sinh viên Vi ệt Nam t ại Pháp - UEVF 

 Hiện nay, số lượng sinh viên Việt Nam du học tại Pháp ñang ñứng thứ ba trong số sinh 
viên ngoại quốc ñang học tập và nghiên cứu tại Pháp (theo thống kê năm 2005). Chính vì thế 
việc hình thành một diễn ñàn chính thức của sinh viên Việt Nam tại Pháp là cần thiết và cấp 
bách. ðứng trước nhu cầu ñó, Hội sinh viên Việt Nam tại Pháp ñã chính thức ra ñời năm 
2004. Tổ chức Hội sinh viên Việt Nam tại Pháp chịu sự quản lý trực tiếp của Trung Ương Hội 
sinh viên Việt Nam và ðại sứ quán Việt Nam tại Pháp. Hội sinh viên Việt Nam tại Pháp có 
ñầy ñủ các thủ tục pháp lý tại nước Pháp và là cấp trên của các chi hội sinh viên Việt Nam tại 
các thành phố trên toàn nước Pháp. Ví dụ, tại thành phố Grenoble, miền nam nước Pháp có 
Chi hội sinh viên Việt Nam tại Grenoble (AEVG). 

 

Hội sinh viên Việt Nam tại Pháp - UEVF (Union des Etudiants Vietnamiens en France)  

ðịa chỉ: 16 rue du Petit Musc, 75004, Paris, FRANCE 

www.uevf.asso.fr  &  contact@uevf.asso.fr 

Hiện tại chưa có trang web thống nhất và chính thức của UEVF, tuy nhiên có tồn tại một số 
trang web và diễn ñàn của sinh viên Việt Nam tại Pháp như: 

- Diễn ñàn những người bạn - một diễn ñàn + mailling list dành cho sinh viên Việt 
Nam tại Pháp (chủ yếu là vùng Paris). 

http://www.nhungnguoiban.org/ 

- Nhóm Sinh viên Việt Nam tại Pháp - GEVF 

http://www.gevf.org 

- Diễn ñàn ñầu gấu - Nhóm sinh viên tại Paris 

http://infos.daugau.com 

2.2. Chi hội sinh viên Vi ệt Nam tại Grenoble - AEVG  

2.2.1. AEVG – tổ chức và tiêu chí ho ạt ñộng 

 AEVG (Association des Etudiants Vietnamiens à Grenoble, tên tiếng Việt: Anh Em 

Việt Nam tại Grenoble) là một tổ chức sinh viên bao gồm tất cả những người Vi ệt Nam tham 
gia và ñóng góp vào các hoạt ñộng của sinh viên Việt Nam tại Grenoble. Mục ñích của 
AEVG là giúp cho các thành viên của mình vui vẻ hơn sau những giờ học tập, công tác lao 
ñộng mệt mỏi, tạo ñiều kiện trao ñổi, giao lưu giữa các thành viên với nhau và với các nhóm 
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sinh viên Việt Nam khác ñang học tập và công tác tại những nơi khác trên thế giới. AEVG 
hoạt ñộng không vì mục ñích kinh tế hoặc chính trị và không giới hạn thành viên tham gia.  

 ðể tổ chức các hoạt ñộng của mình, AEVG có một Ban ñại diện bao gồm 1 Trưởng 
ðoàn và các Phó ðoàn. Nhiệm vụ của Ban ñại diện AEVG là quy tụ các bạn sinh viên, tổ 
chức các hoạt ñộng vui chơi giải trí chung: văn hoá, văn nghệ, thể thao…, các hoạt ñộng xã 
hội : từ thiện, ñón tiếp ñoàn Việt nam, tập hợp các thành viên ñể giúp ñỡ nhau trong học tập 
và ñời sống nhất là giúp các bạn mới ñến hoà nhập với môi trường mới. Do ñặc ñiểm thời 
gian tham gia học tập của du học sinh chỉ diễn ra trong một vài năm, nên mỗi nhiệm kì của 
Ban ñại diện AEVG trong vòng một năm nhằm ñảm bảo tính kế thừa và phát triển các hoạt 
ñộng của AEVG. Do vậy, vào ñầu các năm học, AEVG ñều tổ chức họp mặt ñể bầu ra một 
Ban ñại diện cho năm học mới. (Bạn là người có nhiệt tình, năng nổ và luôn mong muốn tham 

gia vào các hoạt ñộng chung của AEVG, vậy là bạn có thể tham gia ứng cử vào Ban ñại diện 

AEVG rồi ñấy!) 

 Ban chấp hành chi hội sinh viên AEVG hiện tại (năm học 2006-2007) có 7 thành viên: 
1 hội trưởng và 6 thành viên BCH. Ước lượng có khoảng 200 sinh viên ñang theo học các 
ngành, các trình ñộ khác nhau tại Grenoble, Cộng hoà Pháp. 

2.2.2. ðặc ñiểm l ịch sử và hình thành AEVG 

 Bắt ñầu từ những năm ñầu thập kỉ 80, hợp tác giáo dục giữa INPG và các Trường ðại 
học Bách khoa Hà nội, ðà nẵng và thành phố Hồ chí Minh ñã ñưa các giảng viên của các 
trường ñại học Việt nam ñến Grenoble học tập nghiên cứu. Từ ñây ñã hình thành nên ñơn vị 
nghiên cứu sinh, thực tập sinh Việt nam tại Grenoble với tên gọi VSG (Vietnam Student at 

Grenoble). Trải qua hơn 20 năm, từ chỗ chủ yếu là các giảng viên từ Việt nam sang học sau 
ñại học với số lượng vài ba chục người, giờ ñây ñã có gần 200 thành viên với sự xuất hiện 
ngày càng nhiều các bạn trẻ sang học ñại học, học tiếng, thực tập, học cao học, làm nghiên 
cứu sinh.  

 AEVG (Association des Etudiants Vietnammiens à Grenoble), ðoàn sinh viên Việt 
nam tại Grenoble chính là sự tiếp nối của các thế hệ cha anh ñi trước (có nhiều bạn hiện nay 
từng có cha mẹ ñã học tập tại Grenoble trước ñây). 

 Với sự ra ñời của Hội Sinh viên Việt Nam tại Pháp UEVF (Union des Etudiants 

Vietnamiens en France) vào tháng 4-2004, AEVG ñã gia nhập và trở thành một Chi hội thành 
viên của Hội SVVN tại Pháp với 3 bạn ñang tham gia vào Ban chấp hành của UEVF (trong 
ñó có một thành viên trong BðH). ðiều này chứng tỏ hoạt ñộng của SV Grenoble thực sự là 1 
trong những ngọn cờ của hoạt ñộng SVVN trên nước Pháp. AEVG hiện nay ñã và ñang từng 
bước hoà nhịp với các Hội SV Việt nam trên toàn nước Pháp thông qua các hoạt ñộng chung 
của UEVF: quyên góp từ thiện; tham gia các giải thể thao (bóng ñá, bóng bàn, cầu lông, etc.), 
các hoạt ñộng xã hội của UEVF; cùng bắt tay xây dựng UEVF vững mạnh, etc. 
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2.2.3. Thông tin liên l ạc 

 AEVG có một website ñể ñăng tải những thông tin về các hoạt ñộng của AEVG tại ñịa 
chỉ: http://www.aevg.fr  

 ðể khai báo thông tin về thành viên và chia sẻ thông tin cá nhân với các thành viên 
khác, bạn hãy vào ñây: http://www.aevg.fr/donvi 

 AEVG có một diễn ñàn rất sôi nổi ñể các thành viên và bạn bè khắp nơi có thể chuyện 
trò, giải trí, sáng tác văn thơ, âm nhạc, … tại ñịa chỉ: http://www.aevg.fr/forums  

 Ngoài ra, sinh viên Grenoble còn có một mailing list ñể các thành viên có thể liên lạc 
với nhau, trao ñổi kinh nghiệm, thắc mắc, etc. ðịa chỉ: vietnam-gre@yahoogroupes.fr. Lưu ý, 
chỉ có thành viên mới có quyền gửi thư lên mailing list. Do vậy, ñể ñăng ký thành viên của 
mailing list, bạn hãy gửi một bức thư tới : vietnam-gre-subscribe@yahoogroupes.fr. 

 Về các thông tin khác, bạn có thể liên hệ với Ban chấp hành AEVG thông qua ñịa chỉ 
e-mail: AEVGrenoble@gmail.com  
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Chương 3 Những ñiều cần biết khi du h ọc tại Grenoble, 
Cộng hoà Pháp 

3.1. ðăng ký công dân 

 ðăng ký công dân là nghĩa vụ và quyền lợi mà bạn phải thực hiện khi bạn công tác và 
học tập ở nước ngoài. Khi bạn ñã hoàn thành xong thủ tục ñăng ký công dân, mọi vấn ñề liên 
quan ñến việc xác minh, chứng nhận về quá trình học tập, công tác ở nước ngoài sẽ ñược ðại 
sứ quán Việt Nam ở nước sở tại thực hiện theo ñúng quy ñịnh. Khi bạn có những vấn ñề liên 
quan ñến thủ tục hành chính, giấy tờ cá nhân như xin cấp ñổi hộ chiếu, thì một trong những 
yêu cầu bắt buộc là bạn phải hoàn thành thủ tục khai báo công dân từ trước.  

 ðể ñăng ký công dân bạn chỉ cần ñiền các thông tin theo mẫu có sẵn của ðại sứ quán 
Việt Nam tại Pháp và gửi về bộ phận quản lý lưu học sinh của ðại sứ quán. 

 ðịa chỉ của Bộ phận quản lý lưu học sinh, ðại sứ quán Việt Nam tại Pháp như sau: 

Mr. Tạ Quốc Tuấn, 
Bộ phận quản lý lưu học sinh 
62, rue Boileau, 75016 PARIS 
Tel: 0144 14 64 32 
E-mail: tatuanfr@yahoo.fr 

Mẫu ñăng ký công dân và tờ khai sinh viên có thể tìm thấy tại website của AEVG: 

- Mẫu ñăng ký công dân : http://www.aevg.fr/archive/Phieu_Dang_Ky_Cong_Dan.pdf 

- Tờ khai sinh viên : http://www.aevg.fr/archive/Mau_To_Khai_Sinh_Vien.pdf 

3.2. Các vấn ñề về VISA / Titre de Séjour và ðổi hộ chiếu 

3.2.1. Xin VISA 

 Việc xin VISA ñược thực hiện tại ðại sứ quán Pháp tại Vi ệt Nam (ở Hà Nội) và Lãnh 
sự quán Pháp tại Vi ệt Nam (ở Thành phố Hồ Chí Minh). Các thủ tục và giấy tờ cần thiết bạn 
có thể tìm thấy tại: 

- ðại sứ quán Pháp tại Vi ệt Nam: http://www.ambafrance-vn.org  

- Website của Tổng lãnh sự quán Pháp tại Thành phố Hồ Chí Minh, Việt Nam: 
http://www.consulfrance-hcm.org  
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3.2.2. Làm Titre de Séjour 

 Việc làm Titre de Séjour (TdS) ñược thực hiện tại Pháp. Việc làm TdS ñược thực hiện 
tại Préfecture (trung tâm thành phố) hoặc tại Espace Vie Etudiante (EVE, ở khu Campus). 
Với năm học 2007/2008, chính quyền Pháp nhận hồ sơ làm TdS cho sinh viên nước ngoài ở 
khu Campus vào các buổi sáng từ 8h30 ñến 11h30 các ngày trong tuần từ 10/9/2007 ñến 
18/1/2008, ở Préfecture từ 9h00 ñến 15h30 (nghỉ trưa 11h45�13h30). Theo như tình hình 
mới (từ giữa năm 2007) thì những sinh viên làm nghiên cứu sinh sẽ phải làm TdS tại 
Préfecture vì nghiên cứu sinh thuộc diện Scientist.  

 ðể biết thêm thông tin về thời gian làm việc trong tuần, hồ sơ cần chuẩn bị, etc. bạn có 
thể truy nhập vào website của Préfecture: 

 http://www.isere.pref.gouv.fr/ (tài liệu hướng dẫn bằng file.pdf) 

Hoặc website của EVE: 

 http://www.eve-grenoble.net 

3.2.3. ðổi hộ chiếu 

 Việc ñổi hộ chiếu không nhất thiết phải trở về Việt Nam mà có thể thực hiện tại ðại sứ 
quán Việt Nam tại Pháp. Một số thông tin về việc ñổi hộ chiếu: 

� Lệ phí làm hộ chiếu mới: 50€ 

� Liên hệ: anh Phấn - chuyên viên ðSQ phụ trách vấn ñề hộ chiếu. Tel: 01 44 14 64 32 

� Hồ sơ xin cấp hộ chiếu có thể lấy tại ðSQ và ñiền ngay tại ðSQ hoặc download tại 
ñây : http://www.aevg.fr/archive/Mau_Xin_Cap_Lai_Ho_Chieu.pdf   

� Thời gian làm việc: 9h00 ñến 12h30 

� Mang theo hộ chiếu cũ + photocopy những trang có thông tin (7 trang ñầu + các trang 
có visa hoặc titre de séjour). 

� 3 ảnh thẻ 4 x 6 (chụp trên nền phông trắng). 

� Thời gian nhận hộ chiếu: khoảng 1 tuần tính từ ngày nộp hồ sơ. 

� Bạn phải ñến ðSQ ñể trình diện và nộp hồ sơ. Sau ñó họ sẽ hẹn bạn ngày ñến lấy. Như 
vậy, bạn phải ñến ðSQ 2 lần. Tuy nhiên, mình nghĩ chúng ta có thể ñề nghị phía ðSQ 
gửi về qua ñường thư bảo ñảm. Bạn có thể chuẩn bị trước phong bì thư bảo ñảm của 
các dịch vụ chuyển phát nhanh như Chronopost, USP, etc. 

 Nếu bạn ñã ñăng ký công dân thì việc ñổi hộ chiếu sẽ dễ dàng hơn. Bạn chỉ cần gửi hộ 
chiếu thông qua một người ñại diện của chi hội sinh viên tại khu vực bạn ñang sống, học tập 
và nghiên cứu. Ở Grenoble, Ban chấp hành chi hội sinh viên AEVG thường tập trung các hộ 
chiếu sắp hết hạn ñể ñưa lên Paris ñổi hàng năm, thường thông báo qua mailling list hoặc trên 
diễn ñàn AEVG (hỏi lại BCH chi hội sinh viên AEVG về vấn ñề này). 
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3.3. Các vấn ñề về thuê nhà 

 Thuê nhà tại các thành phố ở Pháp có mật ñộ sinh viên cao không những ñắt ñỏ, mà 
còn vất vả và khó khăn ñể tìm ñược một căn nhà như ý. Bạn có thể không tìm thấy ở ñây 
những so sánh, những khẳng ñịnh ñại lọai như nên thuê cái nhà này hay nên thuê cái nhà nọ, 
nhưng bạn có thể tìm thấy ở ñây nhiều thông tin bổ ích - những thông tin này giúp cho bạn có 
thể tìm ñược một căn nhà vừa ý, vừa túi tiền và hơn tất cả là tiết kiệm ñược thời gian ñể tập 
trung vào những công việc khác.  

 Khi thuê nhà bạn cần chú ý ñến tình trạng nhà, tình trạng các ñồ dùng trong nhà và các 
ñiều khoản ràng buộc hợp ñồng trước khi ký ñể tránh trường hợp bị chủ nhà lừa gạt.  Ví dụ, 
năm 2003-2004 ñã xảy ra một trường hợp chủ nhà hứa sẽ giải quyết vấn ñề lắp cửa, ñiện nước 
cho sinh viên thuê nhà nhưng sau ñó ñã không thực hiện dẫn ñến tình trạng căn nhà không ở 
ñược. Tuy nhiên, họ vẫn ñòi tiền thuê nhà hàng tháng và ñến khi sinh viên mình ñòi trả nhà và 
ñòi lại tiền ñặt cọc thì họ không trả. Thậm chí họ còn kiện mình ra toà vì việc huỷ hợp ñồng. 
Chuyện lừa gạt hiếm xảy ra nhưng không phải là không có. Do vậy chúng ta cần phải ñề 
phòng những trường hợp xấu xảy ra. 

 Khi thuê tư nhân bạn cũng nên xem xét ñến việc nhà ñó có xin ñược CAF (hỗ trợ tiền 
nhà) hay không. Nếu là nhà bạn thuê lại của một người khác ñi thuê thì tất nhiên là bạn không 
xin ñược CAF mà người cho thuê lại ñã lấy mất phần CAF nhẽ ra bạn ñược hưởng. Cũng có 
một số nhà không thuộc diện ñược hưởng CAF. Cái này bạn cứ hỏi thẳng chủ nhà trước khi 
ký hợp ñồng. 

 Ngoài khoản tiền thuê nhà, bạn cũng nên xét ñến các khoản tiền khác kẻo ñến lúc 
thanh toán lại choáng vì tổng các khoản chi vượt kế hoạt chi tiêu của bạn. Ví dụ, tiền ñiện, 
tiền nước, tiền thuế nhà ñất, tiền vệ sinh, tiền bảo hiểm nhà, etc. Có một vấn ñề mà sinh viên 
chúng ta thường hay bị "bất ngờ" là tiền ñiện. Nếu lò sưởi ñiện thì bạn cũng phải xác ñịnh 
trước tiền ñiện mà mình phải ñóng hàng tháng (thường tối thiểu là 40-50 euros/ tháng với nhà 
F1). Nếu bạn dùng ñiện cả ngày thì tất nhiên con số có thể gấp 2 ñến 3 lần. Một lời khuyên 
cho bạn là nên thuê những nhà có lò sưởi và/hoặc bình nước nóng bằng ga hoặc có hệ thống 
lò sưởi và/hoặc hệ thống nước nóng chung cho cả khu nhà. Còn nếu trường hợp thuê nhà có lò 
sưởi bằng ñiện, bình nước nóng bằng ñiện thì nên học cách tiết kiệm ñiện tối ña. 

 Tất cả các thông tin cụ thể về các résidences của CROUS (Grenoble) như: tên và ñịa 
ñiểm, số phòng, loại phòng, diện tích, giá cả, ñiện nước, ñiện thoại, liên hệ, etc. ñược liệt kê 
tại ñịa chỉ http://www.crous-grenoble.fr  (mục Hébergement). Bảng tóm tắt các thông tin về 
khu ký túc xá (bao gồm cả giá cả) của CROUS có thể xem tại ñây: 

 http://www.crous-grenoble.fr/fckeditor/UserFiles/File/tarifsresidences2006.pdf 

Ngoài ra, CROUS còn có một tiện ích web dành cho việc tìm kiếm thông tin về nhà trọ (ngoài 
các khu ký túc xá). Bạn có thể vào ñây ñể tìm nhà: http://logement.etudiant.crous-grenoble.fr  

 Thông tin nhà cửa cho sinh viên tại Website của Grenoble Universitaires:  
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  http://www.grenoble-universites.fr/35656514/0/fiche___pagelibre/  

 Ngoài ra bạn có thể tìm thông tin các nhà tư nhân cho thuê thông qua các tờ rơi dán tại 
Salle càfé ở phong thí nghiệm, nhà ăn, trường học, các trung tâm nhà ñất (immoblier), 
internet, etc. Một ñịa chỉ internet có khá nhiều thông tin cập nhật về các tư nhân (dạng trang 
thông tin mua bán): http://bonjour.fr/html/bonjour/index.php?C=I&F=LH 

 Danh sách một số ký túc xá và khu tập thể ñược liệt kê trong Chương 4. 

3.4. Phương ti ện ñi lại 

3.4.1. Phương ti ện ñi lại trong thành ph ố (nội thành). 

 Phương tiện ñi lại trong thành phố chủ yếu là xe ñiện (tramway), xe buýt (bus) và xe 
ñạp. Ở các thành phố lớn có thêm Métro (tàu ñiện ngầm). Tuỳ theo ñiều kiện cá nhân mà bạn 
có thể lựa chọn cho mình một hình thức ñi lại thường xuyên. 

 Nếu bạn là một người ưa thể thao thì giải pháp mua một chiếc xe ñạp là khá hợp lý. 
Trời ñẹp thì bạn có thể ñi lại bằng chiếc xe ñạp thân yêu của bạn. Những hôm trời mưa hay 
trời tuyết thì bạn ñi bộ (nếu gần) hoặc chuyển sang ñi xe ñiện hay buýt. ðể tậu một chiếc xe 
ñạp, nếu ít tiền bạn có thể mua lại một chiếc xe cũ của anh em sinh viên Việt Nam hoặc của 
sinh viên nước ngoài. Nếu muốn tậu một chiếc xe mới thì bạn có thể mua tại Decathlon, 
Carrefour, etc. và nhớ chú ý các ñợt khuyến mại của họ. 

 Nếu bạn ở xa, không có chỗ ñể xe ñạp, hoặc nếu bạn là người không thích ñi xe ñạp 
thì có thể chọn phương án ñi lại bằng xe buýt hoặc xe ñiện (tramway). Nếu chọn phương án 
này và bạn phải ñi lại thường xuyên thì nên mua vé buýt-tramway (ở Pháp, vé bus-tramway 
dùng chung cho cả buýt và tramway) theo tháng hoặc cả năm. Ở Grenoble vé buýt-tramway 
có tên gọi là TAG. 

 Bạn có thể tìm các thông tin về giá cả, lộ trình các tuyến bus/ tramway và lịch trình 
của chúng trên website của TAG: www.semitag.com  

Một vài lời khuyên: 

- Nếu sống và học tập tại một thành phố nào ñó trên một năm và thường xuyên ñi lại 
bằng tramway và bus thì nên chọn phương án mua vé năm. Có loại vé năm giảm giá 
cho sinh viên tuổi dưới 26. 

- Nếu bạn hay ñi lại và sống tại một thành phố dưới 10 tháng thì nên mua vé tháng. Loại 
vé này cũng có giảm giá cho sinh viên dưới 26 tuổi. 

- Nếu bạn chỉ ñến một thành phố nào ñó ñể chơi thì phương án lựa chọn là mua vé ngày 
hoặc vé tuần. 

- Không nên trốn vé vì bạn có thể bị phạt một khoản tiền rất lớn - khoảng 35 lần so với 
tiền vé. 



Sổ tay thông tin bỏ túi – Dành cho sinh viên Việt Nam du học tại Grenoble, Cộng hoà Pháp 

Trần Xuân Tú – ðHQGHN v1.1 Page 12/30 

3.4.2. Phương ti ện ñi lại tại Pháp và Châu Âu (gi ữa các thành ph ố/ các 
vùng) 

 Phương tiện ñi lại giữa các vùng lân cận Grenoble là hệ thống xe khách của VFD. Nếu 
bạn ñi trong vùng 1 (Zone 1) thì bạn có thể sử dụng chính thẻ TAG của mình. Nếu xa hơn một 
tý thì ñi tàu TER, TGV, etc. 

 Nếu bạn ñi du lịch xa thì bạn có thể chọn các phương án như: ñi bằng máy bay, ñi tàu, 
ñi xe car của Euroline, Eurorail, etc. Tuỳ theo thời ñiểm, ñịa ñiểm và ñiều kiện của bạn khi ñi 
du lịch, bạn có thể lựa chọn cho mình một loại phương tiện ñi lại ít tốn kém và hợp lý. Thông 
tin về các dịch vụ này có thể tìm thấy tại gare SNCF, gare Routière (cạnh gare SNCF). Chú ý, 
sân bay Grenoble có hãng máy bay giá rẻ Blu-express thực hiện các chuyến bay ñến một số 
nước trong Châu âu. 

 Nếu chọn phương án ñi bằng máy bay, bạn nên ñặt trước vé khoảng 2-3 tháng hoặc 
chọn các chương trình khuyến mại ñể có thể mua ñược vé giá rẻ.  

 Nếu chọn phương án ñi lại bằng tàu, bạn nên mua thẻ 12-25 ñể giảm giá (từ 25 ñến 
50% tuỳ theo vào thời ñiểm bạn ñi tàu). Ngoài ra, bạn có thể mua vé tàu theo chương trình 
khuyến mại PREMS. Vé này phải mua trước 2 - 3 tuần trước khi ñi. Vé PREMS còn ñược 
trao ñổi tại www.trocdesprems.com. Gọi là "trao ñổi" vì ñây không phải là website bán vé của 
SNCF mà là một website cho phép mua bán lại các vé PREMS ñã mua từ SNCF mà không 
dùng ñến. Ví dụ, mình mua vé PREMS từ tháng 5 cho một chuyến ñi vào tháng 7, tuy nhiên 
ñến gần ngày ñi thì bận công việc nên muốn nhường lại vé cho người khác với giá rẻ hơn giá 
mua.  

 Nếu bạn chọn phương án ñi du lịch bằng Euroline (thông thường ñi xa - trong Châu 
Âu) thì bạn có thể ra cạnh gare Routière ñể hỏi thêm chi tiết về giá cả và hành trình. 

 Thông thường ñi du lịch trong Châu Âu bằng Euroline là rẻ nhất. Nhược ñiểm của 
phương tiện này là hơi mệt và mất thời gian vì hành trình lòng vòng. 

3.5. Học ti ếng Pháp 

 Học tiếng Pháp ñặc biệt quan trọng ñối với những ai ñã chọn con ñường du 
học tại nước Pháp. Tuy theo ñiều kiện của mình các bạn có thể tìm cho mình một nơi / một 
giải pháp học tiếng Pháp phù hợp. 

 Nếu bạn làm nghiên cứu sinh tại một cơ sở ñào tạo nào ñó thì bạn có thể ñược học 
tiếng Pháp miễn phí một tháng (tất nhiên là lớp học tiếng Pháp buổi tối). Thông thường là 
cours semi-intensif tại CUEF (http://www.u-grenoble3.fr/cuef/). ðể có ñược một tháng học 
tiếng Pháp miễn phí thì bạn phải ñề nghị với cơ sở ñào tạo (INPG/UJF) và phòng thí nghiệm 
của bạn. Kết quả là cơ sở ñào tạo và phòng thí nghiệm của bạn sẽ trả số tiền học phí của một 
tháng này.  
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 Nếu bạn là làm nghiên cứu / làm nghiên cứu sinh tại Pháp và bạn phải trả số tiền học 
phí học tiếng Pháp thì có một giải pháp giúp bạn giảm 25% số tiền học phí học tiếng Pháp: 
Bạn ñến BLANC (Bureau de Logement et d'Accueil des Nouveaux Chercheurs à Grenoble). 

http://www.grenoble-
universites.fr/jsp/fiche_pagelibre.jsp?STNAV=&CODE=94613703&LANGUE=0 

 Nếu bạn là vợ hoặc chồng của một người ñang học tập và làm việc tại Pháp, và bạn 
không thuộc diện sinh viên thì bạn có thể ñăng ký học các lớp tiếng Pháp miễn phí tại Trung 
tâm xã hội (Centre Social) trong khu vực bạn ñang ở. Các thông tin về ñịa chỉ có thể tìm thấy 
ở Hôtel de Ville hoặc trên trang web "những trang vàng" ("Pagesjaunes"). 

 Tất cả mọi người (sinh viên, ñoàn tụ gia ñình, du lịch,...) muốn học tiếng Pháp ñều có 
thể tìm ñến tổ chức Alliance Français. Ở ñây họ không tổ chức các lớp học miễn phí mà chỉ 
tổ chức các buổi gặp mặt nói chuyện tiếng Pháp -- dành cho những bạn muốn luyện tập khả 
năng giao tiếp. Tất nhiên cũng ở trình ñộ trên ABC một tý thôi. Tổ chức Alliance Français 
cũng có tổ chức các lớp học tiếng pháp nghiêm chỉnh nhưng tất nhiên là phải trả tiền học phí. 

� ðịa chỉ website của CUEF : www.u-grenoble3.fr/cuef/ 

� ðịa chỉ website của Alliance Français : www.alliancefr.org/ 

3.6. Học ti ếng Pháp qua internet 

 Trong thời ñại công nghệ thông tin, mọi cái ñều dính ñến in-tờ-nét. Cái vụ học tiếng 
Pháp qua in-tờ-nét ñối với tôi không ñược hiệu quả cho lắm nhưng không có nghĩa là những 
người khác cũng vậy. Việc học tiếng Pháp qua in-tờ-nét có ưu ñiểm là miễn phí (trừ E-
learning), chủ ñộng thời gian, vừa học vừa có thể chơi Game, etc. Sau ñây là một số website 
học tiếng Pháp miễn phí: 

� Polar FLE 

Chương trình dành cho các nước dùng tiếng Pháp là ngôn ngữ thứ hai.  

Niveau: débutant -> avancé 

ðịa chỉ: www.polarfle.com 

� Retrouvez le sourire 

Niveau: A, B1 (theo chuẩn Châu Âu) 

ðịa chỉ: http://www.magelis.com/ciep/ouvrir.html 

� Bonjour de France 

Niveau: débutant -> avancé 

ðịa chỉ: http://www.bonjourdefrance.com/index/indexapp.htm 

� Maison de quartier  
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Niveau: débutant 

ðịa chỉ: http://www.maisondequartier.com/ 

� FLE France 

Niveau: débutant -> avancé 

ðịa chỉ: http://www.fle.fr/ressources-etu/index.html 

3.6.1. Từ ñiển Pháp - Vi ệt - Anh 

� Từ ñiển online Anh - Pháp - Việt - ðức của Hồ Ngọc ðức 

 http://www.informatik.uni-leipzig.de/~duc/Dict/ 

� VDict: http://www.vdict.com 

� Tự ñiển online Anh - Pháp - Việt - ðức – Nauy: http://dict.vietfun.com/ 

� Từ ñiển công nghệ (dạng wiki): http://www.tudiencongnghe.com  

� Một số trang dịch tự ñộng như:  

o Babelfish: http://babelfish.altavista.com/ 

o Google translator: http://www.google.com/language_tools?hl=en  

3.7. Xin tr ợ cấp xã hội 

 Chính sách xã hội ở Pháp khá tốt. ðây là một cơ hội rất tốt dành cho các bạn sinh viên 
có khoản ngân sách eo hẹp. Ngoài việc ñược miễn học phí (ngoại trừ một số trường & chuyên 
ngành ñặc biệt), bạn có thể ñược hưởng trợ cấp tiền nhà, trợ cấp bảo hiểm, tiền trợ cấp thất 
nghiệp, tiền trợ cấp nuôi trẻ (dành cho những bạn nào có em bé), etc. 

3.7.1. Về trợ cấp nhà ở 

 Nếu bạn là sinh viên không hưởng lương (non salairité) thì bạn có thể xin trợ cấp tiền 
thuê nhà. Thủ tục xin trợ cấp tiền nhà rất ñơn giản. Bạn chỉ cần vào trang web của CAF ñể 
khai một cái hồ sơ xin trợ cấp tiền nhà + một bản sao hợp ñồng nhà + Titre de séjour và gửi 
tới CAF theo ñịa chỉ ñược ghi trên hồ sơ hoặc có thể ñến lấy hồ sơ và khai trực tiếp tại trụ sở 
của CAF. 

� ðịa chỉ website của CAF: www.caf.fr  (chọn vùng Grenoble - mã 38000) 

� ðịa chỉ website của CAF tại GRENOBLE: http://www.grenoble.caf.fr  

 ðể làm hồ sơ, bạn vào mục "Aide au logement étudiant" và thực hiện các bước khai 
báo theo hướng dẫn. Bạn cũng có thể tính thử tiền CAF mà mình sẽ ñược hưởng trước khi ñi 
thuê nhà ñể cân ñối tài chính. 



Sổ tay thông tin bỏ túi – Dành cho sinh viên Việt Nam du học tại Grenoble, Cộng hoà Pháp 

Trần Xuân Tú – ðHQGHN v1.1 Page 15/30 

 Bạn cũng có thể theo dõi tình hình cấp CAF và in giấy chứng nhận cấp CAF thông qua 
mục theo dõi hồ sơ của bạn (ghi nhớ số allocation của bạn và mã truy nhập). 

 ðịa chỉ của CAF de Grenoble: 3 rue des Alliés, 38000 Grenoble. Tél. : 08.20.25.38.10 
(dùng www.mappy.fr ñể tìm ñường). 

3.7.2. Về trợ cấp bảo hiểm 

 Nếu bạn ñang học tiếng hoặc thất nghiệp, bạn có thể xin CMU (trợ cấp bảo hiểm xã 
hội). Chi tiết liên hệ với Trung tâm bảo hiểm xã hội tại Grenoble, Pháp. ðịa chỉ: rue des 
Alliés - ñối diện CAF. 

3.7.3. Về trợ cấp thất nghi ệp 

 Nếu bạn ñã ñi làm tại Pháp (có quyền ñi làm và ñã ñi làm tại Pháp có hợp ñồng lao 
ñộng), bạn có thể ñược hưởng trợ cấp thất nghiệp theo chế ñộ hiện hành. 

3.8. Bảo hi ểm y t ế và khám ch ữa bệnh 

 Bảo hiểm ở Pháp gồm hai loại cơ bản : Bảo hiểm xã hội (sécurité social) và Mutelle 

3.8.1. Bảo hiểm xã hội – sécurité social 

 Ở Pháp, bảo hiểm xã hội là bắt buộc ñối với mọi người. Mình có một lời khuyên với 
tất cả các bạn là bằng mọi cách phải mua bảo hiểm vì tiền khám và chữa bệnh tại Pháp rất ñắt 
ñỏ. Ví dụ nếu bạn ñến gặp bác sỹ ña khoa (généraliste) ñể tư vấn về tình trạng sức khoẻ => 
~25 euros, nếu bác sỹ chuyên khoa (spécialiste) => ~40 euros, xét nghiệm máu bình thường 
=> ~ 70 euros. ðấy là chưa kể trường hợp bạn bị ốm ñau nặng phải nhập viện (nhập viện ước 
tính mỗi ngày khoảng 300 � 500 euros). Nếu bạn biết bạn bè của bạn chưa mua bảo hiểm thì 
hãy nên khuyên bạn ấy ñi mua bảo hiểm ñể tránh trường hợp ñáng tiếc xảy ra. Ví dụ, một 
bạn (xin không nêu tên ở ñây vì bạn ấy ñã mất) ở Montplier gặp phải bệnh hiểm nghèo nhưng 
không có bảo hiểm. 

 Bảo hiểm xã hội dành cho sinh viên : 184 euros. Bạn có thể mua tại trường khi làm hồ 
sơ nhập học hoặc có thể mua tại SMERRA hay LMDE. 

 Với bảo hiểm xã hội bạn có thể ñược trợ cấp ñến 65% � 80% chi phí bệnh viện, 65% 
tiền khám tại bác sỹ và 35% � 65% tiền mua thuốc (tuỳ loại thuốc). ðể có thể ñược hưởng 
100% trợ cấp bệnh viện, thuốc men, bác sỹ và các khoản khác, bạn nên mua thêm Mutuel.  

3.8.2. Mutuel 

 Mutuel: Mutuel thông thường là không bắt buộc và có nhiều mức khác nhau. Tuỳ 
theo ñiều kiện và nhu cầu của bạn, bạn có thể mua Mutuel với mức tiền bạn chọn. Một lời 
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khuyên là bạn nên xem chi tiết các tuỳ chọn khi mua Mutuel ñể vừa tiết kiệm, vừa có thể 
hưởng ñược trợ cấp tiền khám chữa bệnh tối ña. 

 Bạn nên chọn một trong hai tổ chức quản lý bảo hiểm sinh viên sau: 

� SMERRA: http://www.smerra.fr 

� LMDE: http://www.lmde.com  

 Nếu bạn bị cận hay có tiền sử về một số bệnh ñặc biệt nào ñó (ví dụ ñau răng) thì nên 
mua Mutuel cao hơn ñể có thể ñược thanh toán cao hơn khi ñi khám, mua kính, làm răng, etc. 

3.9. Thông tin h ọc bổng 

  Thông thường rất khó tìm học bổng cho bậc ñại học. Bậc thạc sĩ và nghiên cứu sinh thì 
có nhiều cơ hội hơn. Sau ñây là một số nguồn học bổng có thể tìm thấy: 

� Học bổng của Chính phủ Việt Nam: học bổng theo ñề án 322, học bổng của tổng công 
ty ñiện lực (EVN), học bổng của tổng công ty dầu khí, etc. 

 Website chương trình học bổng Việt Nam (VOSP): http://www.vosp.org  

� Học bổng của Chính phủ Pháp: học bổng ðại sứ quán Pháp, học bổng Evariste Galois, 
etc. Thông tin có tại website của ðại sứ quán Pháp: http://www.ambafrance-vn.org  

� Một số học bổng quản lý bởi Egide như: Bourse d’excellence Eiffel, Eiffel doctorant, 
etc. Thông tin có tại website của EGIDE: http://www.egide.asso.fr   

� Học bổng do labo cấp: liên hệ trực tiếp với labo. 

3.10. Ngân hàng và tài kho ản 

3.10.1. Bạn nên m ở tài kho ản tại ngân hàng nào ? 

 Hiện nay tại Pháp có hơn 20 ngân hàng lớn nhỏ. Việc mở tài khoản ở ngân hàng ñối 
với sinh viên chúng ta thực chất chỉ là tìm kiếm một nơi an toàn ñể nhận tiền, giữ tiền và tiêu 
tiền cho mục ñích sinh hoạt và học tập, ngoại trừ một vài người có mục ñích buôn bán. Ở ñây 
mình không khuyên bạn nên mở tài khoản ở ngân hàng này hay không nên mở tài khoản ở 
ngân hàng kia. Vì nếu viết như thế thì các ngân hàng họ quay lại kiện thì ñến mình cũng phải 
xin hàng. Ở ñây mình chỉ muốn cung cấp một vài thông tin ñược phản ánh bởi những sinh 
viên ñã từng học tập ở Pháp. 

 Ở Pháp bạn có thể mở tài khoản tại bất cứ ngân hàng nào như: BNP, La Poste, Crédit 
Agricole (CA), Le Crédit Lyonaise (LCL), Société Dénérale,... Theo mình nghĩ thì các dịch 
vụ cơ bản của các ngân hàng là tương ñương nhau vì chúng phải cạnh tranh với 
nhau. Việc chọn ngân hàng nào là phụ thuộc vào yêu cầu của bạn. 



Sổ tay thông tin bỏ túi – Dành cho sinh viên Việt Nam du học tại Grenoble, Cộng hoà Pháp 

Trần Xuân Tú – ðHQGHN v1.1 Page 17/30 

 Ví dụ, với Le Crédit Lyonaise (LCL) (tên cũ là Crédit Lyonaise) thì có một ñiểm thuận 
lợi là không ñòi hỏi bạn phải có ñịa chỉ ở cố ñịnh. Ngoài ra, ngân hàng LCL còn tặng bạn (và 
người giới thiệu bạn ñến mở tài khoản) một khoản tiền nho nhỏ, tiền duy trì tài khoản hàng 
tháng thấp, ... => có khá nhiều sinh viên mới ñầu sang mở tài khoảng ở ngân hàng này. Tuy 
nhiên, theo phản ánh của một số sinh viên thì ngân hàng này có vài ñiểm bất hợp lý (tất nhiên 
là về phía chúng ta) như khi bạn chuyển nhà mà chưa kịp báo thay ñổi ñịa chỉ thì sẽ bị phạt 
một khoản 50 eurs. Số tiền này rõ là lớn hơn nhiều so với số tiền ñược tặng ban ñầu. Vấn ñề 
này rất nhiều bạn sinh viên gặp phải. Một vấn ñề với LCL nữa là khi bạn muốn làm chứng 
minh tài chính (nhờ ngân hàng viết giấy chứng nhận số tiền của bạn trong tài khoản) họ sẽ thu 
bạn một khoản phí là 7 euro. Theo mình ñược biết thì ở BNP không thu khoản này. 

 Trên là một vài thông tin mà mình tổng kết lại từ các phản ánh của anh em sinh viên 
Việt Nam ñang sống và học tập ở Pháp, ñặc biệt là AEVG. Hy vọng những thông tin này có 
ích cho bạn khi lựa chọn ngân hàng ñể mở tài khoản và hạn chế tối thiểu những phiền toái 
không muốn. 

 Một số lưu ý khác:  

 Một số ngân hàng cho rút tiền / tiêu tiền dạng ghi nợ (tài khoảng bị âm) với một số 
lượng giới hạn trong một thời gian có hạn mà không tính lãi suất (tất nhiên tuỳ theo loại tài 
khoản mình mở), một số khác thì tính lãi suất hoặc phạt ngay khi tài khoản của bạn bị âm. Do 
vậy, bạn hãy cẩn thận khi rút tiền, tiêu tiền quá số dư trong tài khoản. Nếu không cẩn thận thì 
bạn sẽ bị phạt một khoản tiền ñáng kể. ðặc biệt lưu ý với việc dùng séc, bạn nên tính 
ñến khoản tiền ñã ký séc và người hưởng séc của bạn chưa rút tiền.  

 Khi có bất cứ vấn ñề gì bạn cũng nên mạnh dạn khiếu nại. Có nhiều trường hợp họ vẫn 
trả lại số tiền phạt khi bạn có lý. Thông thường sinh viên chúng ta ngại khiếu nại với ngân 
hàng nên ñành cam chịu với khoản tiền phạt. 

 Bạn có thể tham khảo thêm các thông tin khác qua các lá thư trao ñổi giữa các bạn 
trong AEVG ñược post lại trên diễn ñàn AEVG. 

 Các ngân hàng ñều có khuyến mại cho các bạn mở tài khoản lần ñầu. Khuyến mại 
thường là thẻ mua hàng hay mua bảo hiểm vào khoảng 40 euros. 

3.10.2. Quản lý tài kho ản của bạn như thế nào ? 

 Việc quản lý tài khoản của bạn chủ yếu thể hiện trên việc quản lý thẻ và séc giao dịch: 

� Với thẻ bạn phải tuyệt ñối giữ bí mật mã số truy nhập và số thẻ (số trên thẻ). Trường 
hợp mất thẻ bạn phải gọi ñiện ngay ñến trung tâm chăm sóc khách hàng của ngân 
hàng ñể khoá thẻ vì số thẻ cũng là một phương tiện ñể giao dịch mua bán. 

� Về séc thì tương ñối an toàn hơn. Tuy nhiên, cũng ñã từng xảy ra trường hợp người 
khác dùng thẻ của bạn và giả mạo chữ ký ñể thanh toán các giao dịch mua bán. Do 
vậy, cẩn tắc vô áy náy ! 
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� Nếu bạn hay mua hàng qua mạng. Giải pháp an toàn nhất là ra ngân hàng ñề nghị 
làm thêm một cái thẻ e-Carte. Với thẻ này bạn có thể ñòi lại món tiền ñã trả trong 
vòng 2 tuần (tất nhiên là bạn phải trả phí cho dịch vụ thẻ này, thường thì năm ñầu 
miễn phí – liên hệ với ngân hàng của bạn ñể có thông tin chi tiết).  

3.11. Cách tìm ki ếm ñịa ch ỉ và ñường ñi 

 Ở Pháp nói riêng và các nước Châu Âu nói chung, hệ thống dữ liệu bản ñồ khá hoàn 
thiện. Bạn có thể dễ dàng tìm ñịa chỉ của một người bạn, một văn phòng hay phòng khám 
bệnh,... thông qua bản ñồ giấy cầm tay hoặc internet.  

 Với các bản ñồ giấy bạn có thể sử dụng miễn phí tại các ñiểm sau: maison de tourism, 
CROUS, các Resident của CROUS,... 

 Nếu bạn có khả năng truy cập internet thì công việc tìm ñịa chỉ và ñường ñi trở nên 
ñơn giản hơn nhiều. Bạn chỉ cần việc gõ ñịa chỉ và bấm nút ENTER, phần còn lại máy tính sẽ 
làm cho bạn. Một số trang web thông dụng ñể tìm kiếm các ñịa ñiểm trên bản ñồ như: 

� www.mappy.fr 

� www.viamichelin.fr 

3.12. Gọi ñiện tho ại từ Pháp về Việt Nam 

 Cách gọi ñiện thoại quốc tế thì khỏi phải bàn vì ai trong số chúng ta cũng biết cách 
bấm số: 00 + mã nước + mã vùng + số cần gọi. Vấn ñề ở ñây là gọi bằng dịch vụ nào cho rẻ 
và chất lượng tạm chấp nhận ñược. Một lựa chọn khá phổ biến hiện nay ñó là dùng các dịch 
vụ thẻ gọi quốc tế dựa trên công nghệ VoIP (Voice over IP). Các thẻ quốc tế này bạn có thể 
mua tại các cửa hàng SAIGON STORE, VIET HUNG,...  

 ðể gọi về Việt Nam hiện có mấy loại thẻ sau: 

o ALLO ASIE - khoảng 10 cent / phút 

o INDOCHINE - khoảng 10 cent / phút 

o CALL VIET NAM - khoảng 12 cent / phút 

 Và còn nhiều thẻ khác. Tuy nhiên, 3 loại thẻ trên thường hay ñược sử dụng vì giá cả 
hợp lý + chất lượng chấp nhận ñược. Lưu ý rằng thời gian cho phép của thẻ còn phụ thuộc 
vào các số ñiện thoại ghi trên thẻ. Ví dụ, nếu bạn gọi số maxi (thường là 0811...) thì bạn sẽ 
ñược tăng thời giản gọi của thẻ (khi ñó cước phí trả qua thẻ vào khoảng 7 cents / phút) vì rằng 
ñiện thoại cố ñịnh ñã gánh bớt một phần tiền kết nối cho bạn. Cái này có lợi ñối với những 
bạn có thể sử dụng ñiện thoại chùa. Tuy vậy, các bạn cũng không nên lạm dụng quá nhiều 
tránh phiền toái từ phía cơ quan/ phòng thí nghiệm và ñồng nghiệp. 

 Ngoài dịch vụ thẻ, một số dịch vụ cho phép bạn gọi ñiện và trả tiền trực tiếp từ máy 
ñiện thoại cố ñịnh như Telerabais, Coucoutel, Tele2,... Giá thành khoảng 9 � 12 cents/ phút. 
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Website của một số dịch vụ ñiện thoại ñường dài giá rẻ: 

� Dịch vụ Telerabais: http://www.telerabais.com 

� Dịch vụ Tele2: http://www.tele2.fr 

� Dịch vụ Coucoutel: http://www.coucoutel.fr  

� Dịch vụ Appel Pascher: http://www.appelpascher.fr 

� Dịch vụ Appel Discount: http://www.appeldiscount.fr 

� Dịch vụ Bonnes Minutes: http://www.bonnesminutes.com/ 

3.13. Mua vé máy bay v ề Việt Nam và ñi các n ước 

Mua vé máy bay giá rẻ ở ñâu và như thế nào? Nếu bạn về Việt Nam thì nên chọn các mùa 
giảm giá của Vietnam Airline - ñi vào tầm tháng 5-6 và tầm tháng 9-10. 

 Ngoài ra các bạn có thể tham khảo các website giá rẻ sau: 

http://www.easyvols.fr 

http://www.belvedair.com/ 

http://www.voyagermoinscher.com/  

3.14. Thủ tục ñón ng ười thân (b ố mẹ, anh ch ị em,... hoặc bạn bè) 

 Thủ tục ñón người thân như bố mẹ, anh chị em khá ñơn giản. Bạn chuẩn bị ñủ các giấy 
tờ sau và ñến Hôtel de Ville ñể làm Giấy mời (Attestation d'accueil). 

1. Carte de séjour en cours de validité hoặc récépissé de renouvellement de titre de séjour. 

2. Contrat de location (Hợp ñồng thuê nhà). 

3. Quittance de loyer. 

-  hoặc facture de téléphone hoặc facture de gaz-électricité trong vòng ba tháng ñổ lại  

-  hoặc taxe d'habitation. 

Chú ý: Những giấy tờ trên phải chỉ rõ số phòng / diện tích căn hộ mà bạn ñang thuê. Nếu căn 
hộ (hoặc thuê) ñứng tên vợ hoặc chồng của bạn thì bạn phải trình hộ khẩu hoặc giấy ñăng ký 
kết hôn. Bạn cũng phải khai báo số người hiện ñang sống trong căn hộ của bạn và mối quan 
hệ của họ với bạn cũng như tuổi của họ.  

4. Chứng nhận tài chính (một trong các loại giấy tờ sau): 

-  Avis d'imposition (nếu bạn hưởng lương). 
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-  Fiches de salaires (bảng lương) của 3 tháng gần ñây nhất. Thêm bảng lương của vợ/chồng 
hoặc bạn trai/bạn gái nếu lương của bạn không vượt quá 31,08 euro/ngày (lương tối thiểu - 
SMIC). 

-  Với sinh viên có học bổng: attestation de bourse (chứng nhận học bổng) có chỉ rõ số tiền 
học bổng hàng tháng. 

-  Với sinh viên không có học bổng: attesstation de bancaire (chứng nhận của ngân hàng) có 
chỉ rõ số tiền có trong tài khoản. 

Chú ý: Thu nhập của bạn phải nhiều hơn số tiền 31,08 euros X số ngày bạn mời người thân. 

5. Timbre OMI (Office des Migrations Internationales): 15 euros (mua tại Préfecture). 

6. Cung cấp các thông tin về người thân của bạn (người ñược bạn mời sang): 

-  Tên, họ, ngày sinh. 

-  Số hộ chiếu. 

-  ðịa chỉ ở Việt Nam. 

Các loại giấy tờ cần chuẩn bị (phía người thân ở VN) trước khi ñến ðại sứ quán Pháp tại Vi ệt 
Nam: 

1. Tờ khai xin cấp VISA (02 bản) có dán ảnh. 

2. Hộ chiếu có giá trị sử dụng ít nhất 6 tháng so với thời gian ñi dự kiến ñi. 

3. Attestation d'accueil (do người mời bên Pháp gửi về) hoặc giấy ñặt phòng khách sạn. 

4. Chứng nhận ñặt vé máy bay. 

5. Chứng nhận tài chính (sổ tiết kiệm và thẻ tín dụng quốc tế) 

-  Nếu người mời chi trả sinh hoạt phí thì người ñược mời chỉ chứng minh một khoản tài 
chính = 25 USD X số ngày dự kiến sống tại Pháp.  

-  Nếu người ñược mời phải chi trả toàn bộ chi phí sinh hoạt thì khoản tài chính cần chứng 
minh phải là 50 USD X số ngày dự kiến sống tại Pháp. 

6. Giấy tờ chứng minh hoàn cảnh xã hội hiện tại: hưu trí, hợp ñồng lao ñộng và chứng nhận 
của công ty cho ñi thăm thân (nếu còn ñi làm), thẻ sinh viên (nếu còn là sinh viên),... 

7. Giấy cam kết trở về Việt Nam sau khi ñi thăm thân (do người ñi tự viết). 

8. Giải trình quan hệ với người mời. Ví dụ: sổ hộ khẩu, ñăng ký kết hôn, giấy khai sinh,... 

Sau khi ñược ðại sứ quán Pháp ñồng ý, người ñược mời phải mang thêm 2 loại giấy tờ sau ñể 

ñến lấy VISA: 

9. Chứng nhận bảo hiểm ở mức trên 35.000 USD (mua bảo hiểm du lịch nước ngoài, thường 
mua tại Bảo Việt và mất khoảng 110 USD). 

10. Vé máy bay có khẳng ñịnh rõ ngày ñi và ngày về.  
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 Cuối cùng là chuẩn bị hành lý và không ñược quên ñịa chỉ / số ñiện thoại ñể liên hệ 
với người thân khi sang ñến nước Pháp. 

3.15. Thủ tục làm Gi ấy khai sinh cho con 

 Nếu sinh con tại Pháp bạn, con bạn sẽ có hai Giấy khai sinh: 1 do phía Pháp cấp; 1 do 
phía Việt Nam cấp. 

� Về giấy khai sinh do Pháp cấp: 

 Cái này thì bạn chẳng phải làm gì. Phía Mairie sẽ có người ñến tận bệnh viên ñể làm 
giấy khai sinh cho con của bạn. Bạn chỉ phải chuẩn bị Giấy ñăng ký kết hôn (nếu chưa ñăng 
ký kết hôn thì phải làm thủ tục nhận cha cho ñứa bé) hoặc sổ hộ khẩu gia ñình (nếu bạn cưới 
người nước ngoài). 

� Về giấy khai sinh do phía Việt Nam cung cấp: 

 Bạn phải liên hệ với ðSQ Việt Nam tại Pháp (ở Paris) trong vòng một tháng kể từ 
ngày sinh của bé. Nếu bạn liên hệ chậm hơn thì phải khai báo theo mẫu khác và phải ghi rõ lý 
do tại sao chậm (ví dụ: tôi không biết phải liên hệ với ai, ở ñâu,...). 

- Viết thư cho ðSQ ñể xin mẫu khai giấy khai sinh. Nhớ gửi kèm một phong bì có dán 
tem và ñiền ñịa chỉ của bạn. ðSQ sẽ gửi mẫu khai này cho bạn. 

- Bạn ñiền ñầy ñủ thông tin yêu cầu theo tờ khai và gửi lại cho ðSQ cùng với các loại 
giấy tờ khác như: 

o Giấy ñăng ký kết hôn.  

o Photocopie passeporte (từ trang 1 ñến 6) của cả hai vợ chồng. Chú ý chữ ký ở 
trang 2 hộ chiếu.  

o Copie d'extrait de naissance của bé. (có chứng nhận của Maire)  

o Chèque 5 euros (lệ phí làm giấy khai sinh).  

3.16. Các ñịa ch ỉ hữu ích 

- Website trung tâm du học Pháp ở VN:  http://www.edufrance.fr 

- Trung tâm ngôn ngữ và văn minh Pháp: http://www.alliancefr.org 

- Website của ðại sứ quán Pháp tại Vi ệt Nam (Hà Nội): http://www.ambafrance-vn.org  

- Website của Lãnh sự quán Pháp tại Thành phố Hồ Chí Minh: 

  http://www.consulfrance-hcm.org  

- Trung tâm Du học Pháp, văn phòng mới của Ban Hợp tác và Hoạt ñộng văn hoá thuộc 
ðại sứ Quán Pháp tại Vi ệt Nam: http://www.cefvietnam.org  
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Chương 4 Một số ký túc xá và khu t ập thể tại Grenoble 

4.1. LA RESIDENCE HOUILLE BLANCHE (RHB) 

� Sức chứa khoảng 700 sinh viên, ưu tiên cho sinh viên của INPG. 

� Phòng có trang bị nội thất + bếp. 

� Có khu vui chơi, thư viện, cafétéria, labo photo, sảnh lớn ñể tổ chức sinh hoạt tập thể, 
có garage ôtô, etc. 

� ðịa chỉ: 2, Avenue des Jeux Olympiques 38100 Grenoble 

 Tel: 04.76.54.56.01 – E mail: residence@rhbgrenoble.fr  

 Website: http://www.rhbgrenoble.com   

 Giá nhà : Chambre : 270 €, studio : 400 € - Có quyền xin trợ cấp CAF. 

4.2. LOGEMENTS GERES PAR LE CROUS 

� ðịa chỉ của CROUS: 

CROUS - DOSSIER SOCIAL ETUDIANT - DSE  
Domaine Universitaire  
351 allée Hector Berlioz  - 38400 St Martin d’Hères 
Tél : 04 76 54 90 61  
3615 CROUS  
http://www.crous-grenoble.fr 

 Le CROUS gère une capacité d'accueil de plus de 7000 places. Les critères pour 
accéder aux logements gérés par le CROUS tiennent compte de la situation financière et 
sociale de la famille et de l'âge de l'étudiant. 

 Admission en résidence universitaire traditionnelle ou nouvelle : il existe un seul 
dossier de candidature pour solliciter une admission en résidence universitaire, l'attribution ou 
le renouvellement d'une bourse d'enseignement supérieur sur critères sociaux ou le bénéfice 
de ces deux aides : le "Dossier Social Etudiant" (DSE). 

� La demande doit être faite sur Minitel :  
3614 SCOLAPLUS*DSE ou sur Internet :  
http://dse.ac-grenoble.fr à partir de la mi-janvier et jusqu'à fin avril.  
La date limite de saisie est fixée au 30 avril.  

 Chú ý rằng hàng năm phải ñề nghị lại việc cấp nhà ở. 
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4.2.1.  Các khu ký túc xá lâu ñời 

Les chambres (9 m2) sont meublées avec lavabo (sanitaires et cuisinettes à l'étage).  
Elles sont attribuées pour l'année universitaire (9 mois).  
Pour partir en cours d'année, il faut donner un préavis d'un mois.  
Ces chambres ouvrent droit au bénéfice de l'allocation logement à caractère social (ALS). 

 

� Khu Campus  

RESIDENCE CONDILLAC  
Domaine Universitaire  - 1220 rue des Résidences  - 38400 St Martin d’Hères 
Tél : 04 76 82 76 31  
800 chambres - Accès : Tram B - Universités / Bus 26 et 11 

RESIDENCE FAURE  
Domaine Universitaire  - 341 rue des Résidences - 38400 St Martin d’Hères 
Tél : 04 76 54 90 40  
300 chambres - Accès : Tram B - Fauré / Bus 26 

 

� Trung tâm thành phố Grenoble  

MAISON DES ETUDIANTS  
6 place Pasteur - 38000 Grenoble  
Tél : 04 76 47 13 54  
Accès : Tram A - Chavant/Hôtel de Ville, Bus 53, 16  
290 logements – En cours de réhabilitation 

RESIDENCE D'ARSONVAL  
16 rue Casimir Brenier - 38000 Grenoble  
Tél : 04 76 87 18 14  
Accès : Tram A/B - Gares Europole  
52 chambres - Filles uniquement 

RESIDENCE DU RABOT  
11 rue Maurice Gignoux  - 38000 Grenoble  
Tél : 04 76 87 44 65  
Accès : Navette du Rabot  
529 chambres à 1 ou 2 lits  
Accès : Navette du Rabot  - Une voiture est conseillée pour sortir le soir. 

RESIDENCE OLYMPIQUE  
Avenue Edmond Esmonin  - 38100 Grenoble  
Tél : 04 76 23 08 63 
Accès : Tram A - Grand Place  - Bus 12, 13, 23, 26, 31 et 32. Sức chứa 798 chambres 
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� Ở La Tronche  

RESIDENCE DE LA TRONCHE  
12 rue du Vercors - 38700 La Tronche  
Tél : 04 76 42 44 45  
Accès : Tram B - Grand Sablon / Bus 9. Sức chứa: 303 chambres 

4.2.2. Các khu ký túc xá m ới 

Logements meublés (studios de 12 m2 ou plus) donnant droit à l'aide personnalisée au 
logement (APL). Contrat de location de 12 mois. 

Chambres de 12 m2 meublées, avec douche et toilettes individuelles et cuisine collective.  

Studios (de 20 m2 au T1bis meublé), avec cuisinette et salle de bains individuelles 

 

� Ở khu Campus 

RESIDENCE BERLIOZ  
Domaine Universitaire  - 361 allée Hector Berlioz  - 38400 St Martin d’Hères 
Tél : 04 76 54 90 00  
Accès : Tram B - Les Taillées / Bus 26. S 

900 chambres de 12 m2 

RESIDENCE DES TAILLEES  
Domaine Universitaire  - 271-291 rue de la Houille Blanche - 38400 St Martin d’Hères 
Tél : 04 76 82 76 50  
Accès : Tram B - Les Taillées / Bus 26 - Berlioz  
201 logements de 20 à 24 m2 

RESIDENCE LES NOCTURNES DE FAURE  

Domaine Universitaire - 420 rue de la Physique  - 38400 St Martin d’Hères 
Tél : 04 76 54 90 40  
Accès : Tram B - Fauré / Bus 26  
150 logements de 23 à 31 m2 

RESIDENCE OUEST  
Domaine Universitaire  - 2 rue de la Houille Blanche  - 38400 St Martin d’Hères 
Tél : 04 76 82 76 50  
Accès : Tram B - Les Taillées  
1046 chambres de 12 m2 et 28 T1 

MAISON DE LA PROMOTION SOCIALE 

Domaine Universitaire - 520 Rue des Universités – 38406 St Martin d’Hères 
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Accès : Bus 5. Sức chứa: 66 logements de 14 à 24 m2 

 

� Ở Saint Martin d'Hères  

RESIDENCE CARMAGNOLE LIBERTE  
10 rue Pierre Courtade  - 38400 St Martin d’Hères 
Tél : 04 76 82 76 30  
Accès : Bus 11, 21, 23 et 26  
78 logements de 29 à 34 m2 

RESIDENCE DE LA HALLE BRUN  
7-13-19 place du 24 avril 1915  - 38400 St Martin d’Hères 
Tél : 04 76 82 76 30  
Accès : Bus 21 et 23  
721 logements (T1, T1 bis, T2) de 26 à 51 m2 

 

� Ở Gières  

RESIDENCE LE CHAMANDIER  
11-13 rue du Bois Taillis - 38610 Gières  
Tél : 04 76 54 90 006  
Accès : Bus 26 - Gare de Gières -  Bus 41 - Le Sonnant  
150 logements de 18 à 21 m2 dont 7 pour personnes handicapées 

 

� Ở trung tâm thành phố Grenoble 

HOME DES ETUDIANTS  
Place Pasteur - 38000 Grenoble  
Tél : 04 76 82 76 30  
Accès : Tram A - Chavant/Hôtel de Ville, Bus 53, 16  
128 logements – vient d’être rénové 

RESIDENCE BEETHOVEN  
9 rue Beethoven - 38000 Grenoble  
Tél : 04 76 47 13 54 

Accès : Bus 5 - Dr Calmette  
8 logements de 18 à 34 m2 

RESIDENCE DE LA MAGNANERIE  
23 rue de la Magnanerie - 38000 Grenoble  
Tél : 04 76 42 44 45  
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Accès : Tram B - Ile Verte  
18 logements de 19 à 35 m2 

RESIDENCE HERMITE  
31 bis rue Dr Hermite - 38000 Grenoble  
Tél : 04 76 54 13 54  
Accès : Bus 5 - Marboeuf / 32 - Dr Calmette  
16 logements de 18 à 40 m2  

4.3. FOYERS ETUDIANTS 

Thường phải ñặt chỗ rất sớm (khoảng tháng 5 hoặc 6). Vì có một số nơi không xin ñược tiền 
hỗ trợ thuê nhà CAF, do ñó bạn nên hỏi trước khi thuê. 

 

� Ở khu Campus 

ASSOCIATION DES RESIDENCES POUR ETUDIANTS ET JEUNES - ARPEJ  
391 rue des Universités - 38400 St Martin d’Hères 
Tél : 04 76 03 80 01  
http://www.univercity.fr/  

Accès : Tram B - Universités  - Bus 53 - Promotion Sociale 
Résidences conventionnées APL  
422 chambres et 27 studios, T1, T2 meublés pour étudiants  

FOYER-LOGEMENT PRELUDE  
Résidence Universitaire Les Taillées  
291 rue de la Houille Blanche  - 38400 St Martin d’Hères 
Tél : 04 76 59 55 50  
Accès : Tram B - Les Taillées  

E-mail : foyer.prelude@free.fr 

20 logements pour étudiants handicapés physiques dépendants. L'admission est soumise à 
l'accord de la COTOREP. Les frais d'hébergement sont pris en charge au titre de l'Aide 
sociale et les contrats de location donnent droit à l'APL. Un service de kinésithérapie est 
installé dans la résidence. Le Service d'Aide Universitaire aux Handicapés (SAUH) assure le 
suivi des étudiants tout au long de leur cursus universitaire. 

 

� Ở trung tâm thành phố Grenoble 

COMMUNAUTE DU CHEMIN NEUF - FOYER D'ETUDIANTS  
9 place des Tilleuls - 38000 Grenoble  
Tél : 04 76 42 36 20  
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E-mail : grenoble@chemin-neuf.org  
Accès : Tram B - Notre-Dame/Ste-Claire 

FOYER DE L'ETUDIANTE  
4 rue Ste-Ursule - 38000 Grenoble  
Tél : 04 76 42 00 84  
E-mail : stud.feg@wanadoo.fr  
http://membres.lycos.fr/foyeretudiante/  
Accès : Tram B - Notre-Dame  
Hébergement pour étudiantes et stagiaires.  
Chambres individuelles ou doubles 

MAISON CATHOLIQUE DE L'ETUDIANTE  
3 rue Champollion - 38000 Grenoble  
Tél : 04 76 44 25 31 
Accès : Tram A - Verdun / Tram B - Ste-Claire 

UNION MUTUALISTE POUR L'HABITAT ET L'INSERTION DES JEUNES UMHIJ  
21 rue Christophe Turc - 38100 Grenoble  
Tél : 04 38 49 27 21  
E-mail : accueil-commun@umij.org  
http://www.umij.org  
4 résidences sur Grenoble Téléphone commun au 04 38 49 27 21  
Résidence Les Ecrins : 19 rue Christophe Turc  - 38100 Grenoble 
Résidence Le Taillefer : 12-14 rue du 140è RIA  - 38100 Grenoble  
Résidence L'Obiou : 19 rue Eugène Sue - 38100 Grenoble 
Résidence Les Iles : 39 rue Aimé Pupin- 38100 Grenoble 

4.4. RESIDENCES PRIVEES 

 De nombreux organismes gèrent des résidences pour étudiants dans l’agglomération 
grenobloise, de la chambre individuelle au studio de type T1 ou T2. Elles donnent 
généralement droit soit à l’ALS, soit à l’APL. 

 

SOCIETE DAUPHINOISE POUR L'HABITAT RESIDENCES ETUDI ANTS - SDH  
12 rue Lesdiguières - 38000 Grenoble  
Tél : 04 76 46 00 11  
E-mail : sdhetud@sdh.fr  
http://www.sdh.fr/ 
5 résidences :  
Résidence Bon Pasteur : 6 rue des Peupliers 38400  St Martin d’Hères 
77 studios de 32 ou 34 m2 avec balcon.  
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Résidence Lafayette : Allée de la Campanelle 38240  Meylan  
43 studios meublés de 19, 27 et 31 m2.  
Résidence La Rotonde : Avenue du 8 mai 1945 38130 Echirolles 
36 studios meublés de 32, 34 et 35 m2.  
Résidence Le Globe : 17 rue du Bois Taillis 38610 Gières  
36 studios de 18, 24 et 26 m2.  
Résidence La Coupole : 19 rue du Bois Taillis 38610 Gières 

50 studios de 18, 24 et 26 m2. 

OFFICE DE SERVICES ETUDIANTS OSE  
7 rue St-Joseph - 38000 Grenoble  
Tél : 04 76 87 69 85 - 3615 OSE  
Accès : Tram A - Chavant/Verdun.  

Logements en résidences pour étudiants, studios, T1 et T2, meublés ou non, avec des services 
communs (laverie, photocopie, billetterie, salle de gym) et ouvrant droit à l'ALS. 

Résidence Anthoard  
Gérée par l'Office National pour le Logement Etudiant  
11 rue Anthoard - 38000 Grenoble  
Tél : 04 76 70 98 98  

Tram A - St-Bruno  
Studios meublés de 18 à 35 m2, dont 12 pour étudiants handicapés.  
Laverie, service photocopie, ménage, billetterie SNCF, téléphone individuel.  
Ouvre droit à l'ALS. Réservation à partir du 1er juin .  
Autres résidences :  
Résidence du Square - Avenue de Mayencin à St-Martin d'Hères  
Résidence Baudelaire - Grenoble/Palais des Sports  
Résidence Les Fleurs - Grenoble/Ile Verte Résidence Les Lauréats - Grenoble/Gare SNCF  
Résidence Le Carrare - Echirolles/Université Stendhal 

CENTRE POUR LE LOGEMENT DES ETUDIANTS DE FRANCE - C LEF  
18 rue des Colibris - 38100 Grenoble  
Tél : 04 38 49 21 12  
E-mail : info@logetudes.com  
http://www.logetudes.com  
Accès : Tram A - La Bruyère  

Le CLEF propose des formules de location de studios et T2 grâce à ses 2 résidences 
conventionnées ouvrant droit à l'APL  

Résidence St-Exupéry  
3 bis rue Moyrand à Grenoble  
64 studios de 19 à 22 m2 non meublés  
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Résidence Le Montesquieu  
68 avenue de la Bruyère à Grenoble  
72 studios et T1 bis de 20 à 37 m2 non meublés 

LES ESTUDINES 

http://www.estudines.fr/ 

Deux résidences à proximité de la gare SNCF (T1, T1bis et T2) 

Les Estudines Europole : 2/4 rue Pierre Sémard 38000 Grenoble 

Tel : 04 76 48 60 97 

Les  Estudines Marie Curie : 58-62 rue Félix Esclangon 38000 Grenoble 

Tel : 04 76 84 16 71 

LES STUDELITES 

Trois résidences à Gières et St Martin d’Hères à proximité du Campus (T1 et T2) 

http://www.studelites.com/ 

Résidence Gauguin : 2, allée de Bethléem 38610 Gières 

Tel : 04.76.01.12.84 

Résidence Klee : 3, allée de Certèze 38610 Gières 

Tel : 04.76.89.35.55 

Résidence Matisse : 5, rue du Tour de l’Eau 38400 St Martin d’Hères 

Tel : 04.76.51.22.78 

GESTRIM CAMPUS 

Trois résidences à Grenoble  (quartiers Vigny Musset et Europole) (T1 et T2) 

http://www.gestrim-campus.com/ 

Tel : 04.76.40.34.61 

Grenoble  Universités : 59, allée des Romantiques 38100 Grenoble 

Le Saint Charles : 1, rue Mayen 38000 Grenoble 

Vigny Musset : 9, rue Alfred de Musset 38100 Grenoble. 

ANTAEUS 

Six résidences hôtelières sur Grenoble 

http://www.sih-savoie.com/ 

Renseignements : résidence Le Savoie : 52, avenue Alsace Lorraine 38000 Grenoble 

Tel : 04.76.85.58.58 
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Le Rive Droite : 20 , quai de France 38000 Grenoble 

Le Renaissance : 8, rue Brocherie 38000 Grenoble 

Le Savoie : 52, avenue Alsace Lorraine 38000 Grenoble 

Le Botticelli : 6, avenue Aristide Briand 38600 Fontaine 

Le Stendhal : 5-7 rue du Docteur Mazet 38000 Grenoble  

Le Napoléon : 5 ter Rue Montorge 38000 Grenoble 

CAMPUS DE BISSY 

19, rue du Tour de l’eau (proximité Campus) 38400 St Martin d’Hères 

http://www.campusdebissy.com/ 

Tel : 04.76.42.19.16 

 

4.5. Một số ñịa ch ỉ hữu ích dùng cho vi ệc tìm ki ếm nhà d ạng 
COLOCATIONS (ở chung) 

http://www.leclubetudiant.com/ ( réseau OSE, offres de logement, infos pratiques, jobs,..) 

http://www.logementetudiant.fr/ (offres de logement et de colocations, infos pratiques) 

http://www.adele.org/ (offres de logement et de colocations, infos pratiques) 

http://www.appartager.fr/ (dédié à la colocation) 

http://www.easycoloc.com/ (colocations, rencontres,…) 

http://www.immolocation.net/ (colocations en France et dans quelques pays étrangers, infos 
pratiques,..)  


